
審査意見への対応を記載した書類（６月） 

 

 

 （目次） 人文社会科学研究科 人文科学専攻（M） 

１．【１】「公認心理師コース」の英語名称が Course for the Qualification of Certified Public 

Psychologistとなっているが、資格試験名称を大学院のコース名称に付すことは不適切・不自

然（例えば、「医学部」を「医師国家試験合格コース」とするようなもの）なので、clinical 

psychologyなど、より適切に教育課程内容を表す英語名称に修正すること。・・・・・・・・１ 

 

２．【１】「心理・人間科学コース」の英語名称について Course in Psychology and Human Sciences

としているが、文化人類学等を含むと明記されている一方、心理学だけがコース名に冠されてい

ることが不自然に思われるので、Course in Human Sciencesなど、より適切な英語名称に修正

すること。・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・２ 

  



1 
 

【意見】 人文社会科学研究科 人文科学専攻（M） 

【１】「公認心理師コース」の英語名称が Course for the Qualification of Certified Public 

Psychologistとなっているが、資格試験名称を大学院のコース名称に付すことは不適切・不自然（例え

ば、「医学部」を「医師国家試験合格コース」とするようなもの）なので、clinical psychology など、

より適切に教育課程内容を表す英語名称に修正すること。 

 

（対応） 

 指摘のとおり、コースの英語名称が資格試験名称であることは不自然であるため、コースの教育内容を

明示する適切な英語名称に改めた。 

 

（新旧対照表）設置の趣旨を記載した書類（15ページ） 

新 旧 

英語名： Course in Clinical Psychology  

 

英 語 名 ： Course for the Qualification of 

Certified Public Psychologist 
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【意見】人文社会科学研究科 人文科学専攻（M） 

【１】「心理・人間科学コース」の英語名称について Course in Psychology and Human Sciencesとし

ているが、文化人類学等を含むと明記されている一方、心理学だけがコース名に冠されていることが不

自然に思われるので、Course in Human Sciencesなど、より適切な英語名称に修正すること。 

 

（対応） 

 指摘のとおり、コースの英語名称に Psychologyという Human Sciencesの一学問領域のみ記されている

ことは不自然であること、また、公認心理師コースの英語名称がその教育内容を表す標記に改められるこ

とにより、心理学を含む両コースの違いが明確になったことから、英語名称から Psychology を削除した。 

 

（新旧対照表）設置の趣旨を記載した書類（14ページ） 

新 旧 

英語名： Course in Human Sciences 

 

英 語 名 ： Course in Psychology and Human 

Sciences 

 

以上 
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